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Thank you for purchasing a
Mermade. We hope you love it!

We make tools & products that
change the hair game. We are a
team of hair enthusiasts inspiring a
new generation of hairdressers,
stylists & the everyday human.
Now, we're creating the next
game-changer hair tools &
products. We lead the pack. We
change the game. We create the
trends.

Get 10% off your next order with
code THANKYOU10
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Get to know your Mermade

Are you ready for the best hair of your life?

Oval shape
The 60mm barrel
creates curve and

volume.

Flexible Bristles
Tangle free bristles
make it easier to style
and create bounce.

lonic technology

Temperature/ Helps to seal your hair
Power Control cuticle, create shine and
curb flyaways.

High
High Heat, High Power o ]
Medium |
Medium Heat, Medium Power ‘
Low /
Low Heat, Low Power
Power On/Off

Slim grip handle
= It makes styling and
Wet or dry use i twirling your mane
Use on wet hair for i almost effortless.
a blowout or revive
dry hair.



How to use the Blow Dry Brush

STEP ONE:
* The Mermade Blow Dry Brush is sultable for
towel dried, damp or dry hair.
= Donot use on soaking wet hair. Hair must be
756% dry, Slide the button up to turn on and
select the desired settings. The red light will
Indicate 'ON'.
1. Low - Low heat, Low Power
2 Medium - Medium heat, Medium Power
3. High - High Heat, High Power

STEP TWO:

= Start by dividing hair into 2-inch sections
with our Grip Clips. Apply heat protectant
spray to each saction.

= Brush slowly away from the head. Continue
doing this to remove moisture and dry each
section. Then, place the brush at your ends
and roll the brush up the length of your hair
until the barrel is at your roots, wrapping the
hair araund the brugh in the process.

= Wrapping the hair around the barrel will give
curve and bounce. Twist the hair as you
unrravel the brush. Repeat this process for all
layers and sections of hair. For extra valume,
apply the brush under each hair section &
hold for a few seconds.

STEP THREE:
= Once you have finished drying your hair,
slide the button down to 'OFF". Allow the
Blow Dry Brush to cool down completely
before stowing away.

Got questions? Email us at hello@mermadehair.com




PRODUCT: Mermade Blow Ory Brush

MODEL NUMBER/S: MH1035 MH1036 MH1037
MH1038

WATTAGE/VOLTAGE:

EUJAU/IND/UK 220-240V, 1200W, 50-60Hz
USA/TAN 128V, 1000W

FREQUENCY: 50-60Hz

LINE LENGTH: 25M

ASWITH MOST ELECTRICAL MACHINES,
ELECTRICAL PARTS ARE ELECTRICALLY LIVE
EVEN WHEN THE SWITCH IS OFF. TO REDUCE
THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY TO PERSONS:

1. Always unplug appliance immediately after
using. An appliance should never be laft
unattended when it is plugged in.

2. Do not use while bathing or sieeping.

3. Do not place or store the machine where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

4. Do not place in or drop in water or any other
liquid.

5. If the teol falls into water, unplug it
immediately. Do not reach into the water.

4. Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Do not use
attachments not recommended by
manufacturer.

7. Always place the appliance with the safety
stand on a heat-resistant, stable flat surface.

8. Never operate this appliance if it has a
damaged cord or plug, if it is not working
properly, If it has been dropped or damaged, or if
it has been dropped Into water.

9. Keep cord away from the heated surfaces. Do
not wrap the cord around the appliance.

10.00 not use an extension cord, This appllance
is not intended for use by persons under the age
of 12 years old, unless supervised by an adult.

ATTENTION

1. It is recommended this appliance should not
be used by persons who have reduced physical,
sensory or mental capabilities, or tack of
experience and knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their
safety.

2. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avaid a
hazard.

3. Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing
water.

4. Keep appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.
5. Never leave appliance unattended when it is
connected to a power supply. Always place the
appliance with the safety stand on a heat-
resistant. stable flat surface.

6. Do not use on synthetic hair.

7. For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30mA
is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.

8. Always do a strand test before using on your
hair as heat can affect some hair colour, in
particular on freshiy coloured or toned hair

MAINTENANCE

1. To clean the unit, be sure the unit is cool and
unplugged. Wipe the handle and barrel with a
damp cloth. No other maintenance is necessary.
2. Do not attempt 1o repair the appliance
yourself. This appliance has no user serviceable
parts.

3. Unplug the unit whenaver it is not in use. Allow
It 1o cool, then store it out of reach of children in
a safe, dry location.

4. Never wrap the cord around the appliance,
since this will cause the cord to wear prematurely
and break, thus voiding warranty. Handle the
cord carefully and avoid jerking, twisting, or
straining it, especially at plug connections.

SAFETY

1. Take extra care 10 ensure the brush does not
contact skin or eyes.

2. Use a mirror when using the appliance to assist
with safe usage,

3. Do not place tool on surfaces that are not heat

resistant.



4. Polythene bags over the product and
packaging may be dangerous. To avoid danger
of suffocation, keep away from babies and
children. These bags are not toys.

5. This appliance may not be treated as
household waste. |t should be handed to an
appropriate collection point for the recycling of
Electrical and Electronic equipment. By ensunng
this product is disposed of comectly, you will help
prevent potential negative conseguences for the
anvironment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about the recycling of this praduct,
please contact your local council office or your
household waste disposal service.

STRAND TEST BEFORE USE. ONLY USE ON
DAMP/DRY HAIR. KEEP HAIR AWAY FROM THE
BASE VENTED AREA. IF HAIR GETS STUCK
IMSIDE THE UNIT, DO NOT USE THE TOOL &
CONTACT MERMADE HAIR.

LIMITED 2 YEAR GLOBAL WARRANTY
Mermade Hair warrants this product against any
defects that are due to faulty material or
workmanship for a two-year period from the
original date of consumer purchase. This
warranty does not include damage to the
product resulting from accident or misuse. If the
product should become defective within the
warranty penod, Mermade Hair will replace item,
Emailreturns@mermadehair com for Warranty
issues and provide the batch code found on the
back of the tool

This warranty does not cover products
damaged by the following:

+ Accident. misuse, abuse or alteration of the
product

+ Servicing by unauthorized persons

+ Use with unauthorized accessories

« Connecting it to Incorrect current and voltage
» Wrapping cord around appliance causing
premature wear and breakage

+ Any other conditions beyond our control

MERMADE HAIR SHALL NCT BE RESPOMNSIBLE
FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM
THE USE OF THIS PRODUCT. ALL IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO IMPLIED WARRANTIES OF FITNESS AND
MERCHANTABILITY, ARE LIMITED IN DURATION
TO TWO YEARS FROM DATE OF ORIGINAL
PURCHASE KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS
PROCF OF PURCHASE FOR WARRANTY
PURPOSES CR REGISTER YOUR WARRANTY
ONLINE.

This warranty gives you specific legal rights and
you may also have other rights which vary from
state to state or province to province. Some
states do not allow that exclusion or limitation of
incidental,

special, or consequential damages.

REGISTER YOUR WARRANTY AND REVIEW
INSTRUCTIONS HERE: https//greo.de/bbEvel

Manufacturer:

Mermade Hair Pty Ltd
1/64%9 Beaufort 5t,

Mt Lawley, WA 6050
Questions or comments:

E: hello@mermadehalr.com
W www.mermadehair.com
Ph: (08) 6118 8408
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PRODOTTO: spazzoia asciuganapell Marmade
NUMERO/I MODELLO: MHIO35 MHI034 MHI037 MHID38
WATT/VOLTAGGIO:

EU/AU/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz

LISAJCAN 125V, 1000W

FREQUENCY: 50-40Hz

LUNGHEZZA CAVO: 25 mi

COME PER LA MAGGIOR PARTE DEGLI APPARECCHI DI
QUESTO TIPO, GLI ELEMENT! ELETTRICH RISULTANG IN
TENSIONE ANCGHE QUANDO LINTERRUTTORE E SPENTQ,
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONL INCENDI, SCOSSE
O LESIONI ALLE PERSONE:
1 sampra |'any i ul dopo
lusa. Un apparecchio non deve mai essere lasciato
incustodite gquando & collegato.
2. Non utllizzare durante il begno o il sonno.
3. Mon positionare o ripome la macching dove pud cadere
0 essere trascinata in une vascs o un favanding,
4. Non collocare o lasciar cadere in acqua o in altrl liquidl.
5. Selo strumento cade in scqua, scollegaris
immediatamente, Non toccare l'sogua.
&, Utilizzare guesto apparecchic solo per 'uso prevista
come descritto In questa manuake. Non utilizzam scoesson
non consigliati dal produttore.
7. Posizionane sempre [apparecchio con i supporto di
SiCurezza su una superlicie piana, stabile & resstente al
calore,
8. Nen utilizzare mai questo apparecchio se presenta un
CAVD O una Spina dannegalatt, s non funzions
corretiamente, se & cadulo o & siato danneggiats copure
5@ & scivolata in acqua.
. Tenere || cava lontano dalle superfici riscaldate. Mon

dgere il cavo attama o hio.
10.Nan utilizzare una prolunga. Guesto apparecchio non &
destinato all'uso da parte di persone di eth inferiore al 12
anni, se nan sotte |a supenvisione di un sdulte.

ATTENZIONE

1. 8i raccomanda di non far utiizzare questo apparecchio o
persone con ridotte capacita fiskche, sensariali o mentali
OPPUNE prive di eSpenienze @ CONCSCEnZA, & MaNo ¢he nan
siana suparvisionate da un adulto responsabde della loro
siouraza

2 e ll cave di alimentazions & danneggiato, deve essers

superiore a 30 mA nel cirpuito elettrico di alimentazione
del bagno. Chiedere consighic a un installatore.

B. Eseguire sempre un test su una singola clocoa prima
dell'utilizzo sul capelll, poiché # calore put alterare il colore
dalla chioma, in particolare su capell appena colorti o
texralizzatl

MANUTEMNZIONE

1, Per puiine I'units, assiourarsi che sia fredda e scollegata.
Pulive @ manico e ia bara con un panno umido. Non sono
necessart altri tipi di manutenzione,

2. Nan tentare di riparare lapparecchio in autonomia.
Questa apparecchio non & dotato di parti che possono
Bszare riparate dallutanta,

3, Seollegare l'unité ognl volta che non & inuso. Lasclarla
raffreddare, quindi conservarla fucd dalla portata del
bambini in un LOGo Sicuro & asciutto

4, Non avvolgere mai | cavo intorno allfapparecchio,
paiché cié causerebbe |'usure prematura e la rottura del
cavg, invalidando cosi 1a garanzia Maneggiare Il cava con
cura ed avitare di strapparlo, atiorcigilare o utdizzars teso,
soprattutts nel collegamentl di alimentazione.

SICUREZZA
1, Prestara particolare attenzione per assicurarsi che la
spazzola ron entr in contatio con kb pelle o gil occhi
2, Utifizzare unc hio quando st usa lap hia par
facilitare un impiego sicuro,
3. Non posizionare Nutensiie su supartici non resistent] al
calor
4. | sacohatt o posetilene wtilizzati per | prodatio e
limballsggio possono essere pericalos), Per evitare i
pericolo di saffocamento, tenere lontano dalla portata di
neanati e bambini. Le confezioni utilizzate nan sono
giocatiol,
B Questo apparecchia non pud essere trattato come
rifiute domestice. Doviebbe essare consegnats a un punto
di raccaolta appropriato per il riciclo di apparecchisture
eltiriche ed elattroniche. Garantenda che Il prodotto
vanga smaltito corretiaments, si contribuinh a prevenie
patenziali cor et per I'ambi e la salute
umana, che potrebbero easers altrmentl causate da una
gestione inaporopriata ded rifiuti di guesto prodotta. Per
informazioni pid dettagiiate sul riciclo dalfarticolo,

Tufficio e locale o d 7o df

sostituito dal produttors, dal suo agente di servizio o d
professionisti altrettanto qualificati per evitare rischi.

3. Non utilizzere questo epparecchéo vicino a vasche da
bagna, docce, lavandin o attri recipienti contenenti acqua.
4, Tenere fapparecchio fucri dalla portata del bambini, in
particoiare durante fuso & in sttesa che sl raffreddl

5, Non lasciare mai fapparecchio incustodito quando @
collagato a una presa di corente. Poslzionare sempra
Tapparecchio con il supporto di sicurezza su una supericie
piang, stabile @ resistente al calore,

. Non utilizzare su capelll sintetict.

7. Par una p aggiuntiva, & g

Tinstadlazions di un interrutions differenziale (RCD) conuna
comente differanziale nominale di funzionamento non

smalti e riffuti

TESTARE SU UNA CIOCCA PRIMA DELLUSO, UTILIZZARE
50LO0 SU CAPELLE UMIDI O ASCIUTTI. TENERE | CAPELLI
LONTANI DALLA ZONA VENTILATA DELLA BASE.SELE
CICCCHE RIMANGONG BLOCCATE ALLINTERNO
DELL'UNITA SMETTERE DI UTILIZZARE LO STRUMENTO E
CONTATTARE LASSISTENZA MERMADE HAIR,

m



GARANZIA GLOBALE LIMITATA DI 2 ANNI

Marmadie Hair garantisce il prodotto in caso di eventuall
mancanze dovute a materiali o lavorazioni difettosi per un
periodo di due anni dalia data originake di acquisto da
parte ded consumatore, Questa garanzia non include danri
8l predatte dervanti da incidenti o uss impropra, Se il
prodotto dovesse diventare difettoss entro || periedo di
garanzia, Mermade Halr soatitulrd Marticolo. Inviase un'email
a return@mermadehair.com per problemi di garanzia e
fomire il codice di lotto situate sul cavo di alimentazione.

Tale garanzia non copre prodott] danneggiati da quanto
segue

- Incidentl, uso iImprogra, abuse o altaraziane dellarticolo
- Assistenza da parte di persone non autorizzate

« Lhflizza con apcesson non autorizzati

- Cod legamento a corrente @ tensione evate

= Avvolgimento del cavo attorno all spparecchio che causa
usura & rothura premature

= Qualsiasi altra condizione al di fuor ded nostre controllo

MERMADE HAIR NON SARA RITENUTA RESPONSABILE
PER ALCUN DANNO ACCIDENTALE PARTICOLARE O
CONSEQUENZIALE DERIVANTE DALL'USO DI QUESTO
PRODOTTO. QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, INCLUSE
MA NON LIMITATE ALLE GARANZIE IMPLICITE DI
IDOMEITA E COMMERCIABILITA, RISULTA LIMITATA A
DUE AMNI DALLA DATA DI ACCQUISTO ORIGINARIC,
CONSERVARE LA RICEVUTA Di VENDITA ORIGINALE
COME PROVA DI ACQUNSTO A FINI DELLA GARANTIA O
REGISTRARE LA GARANZIA ONLINE.

Tale garanzia conferisce al cliente dirittl legali specificd ||
cliente potrebbe anche disporre di ulterkari diritti che
vanano 8 seconds deflo stato o della provincla, Alcund stati
non consentono tale esclusione o imitazione di danni
particodan o consaquenzal

REGISTRA LA GARANZIA E RIVEDI LE ISTRUZIONI QUL
nmpsigreade/nbgvel
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COME USARE LA TUA SPAZZOLA ASCIUGACAPELL!
PASSAGGIO 1

la spazzola asciugacapell Mermade & adatta a capell|
tamponet con asciugameno, umidi o asciuttl. Non utikzzare
su capedll bagnatl | capelll devono essere asciutti al 75%
Fal scarrers (| pulsante verso I'slto per I'sccensiane @
sedeziona le impostaziond desiderate. La luce rossa
Indichard lo stato "ON"

*  Low - Low heat, Low Power

= Medium - Medium heat, Medium Power

= High - High Heat, High Power

PASSAGGIO 2

Inezla dividendo | capelll in serioni di § cm con Fauto delle
nastra mollette per capell. Applica uno spray
termoprotettive su ognl sezions, Mentre posizioni s
spazzola ovabe vicino alla radice, inizia & spazzolare
lentamante la cocca alontanandoti dal capo. Continua in
questo mode per rimucvere 'umidita e asciugare ogni
sezione. Quindi, poszions la spazzoda alle estremits e
arrotols lapparscchio per tutta la lunghezza del capall fing
& quando la barra non &l rovers all altezza delle radsci,
armotedands le ciocche attarmo alla spazzola durantea il
processo, Aveolgl | capeli intorno alla barra per creare
curve e onde. Riavvoigl | capedll mentre i sratali dalta
spazzola. Ripati questo processo per it gl strati @ le
sezion| di capsll

PASSAGGIO 3

fisza la plega con lacca par capall per una teniuta
maggiora. Una volta terminata lasciugatura, fai scorrera il
pulzante verso il basso su “OFF", Lascia che la sparzola

lli si raffreddi cor prima di riporia.

Visita ll nostro sito web e | nostri canali social su YouTube,
Instagram o Tik Tok per scoprire alte tutorial sulfutilzo
dalla sparzels asciugacapeli Mermade.

Produttore:

Mermade Hair Pty Ltd

/849 Baaufart St

Mt Lawleay, WA, 6050

Per domande o commaenti:
Email: hello@mermadehair.com
Sita; www.mermadehain com
Tel (8] 4118 8408



IZDELEK: Krtata 7a suien)e las Mermade
MODELA: MHIDI5 MHIG36 MHI037 MHID3E
MOGC/NAPETOST:
EU/AL/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz
USASCAN 125V, 1000w
FREQUENCY: 50-40Hz
DOLZINA KABLA: 25 metra

KOT PRI VECINI ELEKTRIENIH NAPRAV SO
ELEKTRICNI DELI POD NAPETOSTJO, TUDI KO
JE STIKALO IZKLOPLJENO. ZA ZMANJSANJE
TVEGANJA OPEKLIN, POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALl POSKODE OSEB PRIPOROCAMO
MASLEDNJE:

1 Napravo takoy po uporabi vedno kljutite iz elekinénega
omredja, Ko j@ prikljutens v ebektriéno omredje, naprave
nikoli ne pustite brez nadzora.

2. Naprave ne uporabliajte med kopsnjem all spanjem.

3. Naprave ne odlagajte ail shranjujte namestih, kjer lahko
pade v kad all umavainii.

4. Maprave ne zpostavijajte vodi all kater drugd fekedink

5 Ce naprava pade v vodo, jo takoj izkljudite iz elektriénega
omradin Ne segajte v voda.

&. Ta napravo uporabljajte samo za predviden namen
uporabe, kot j@ opisano v tem prireéniku. Ne uporabljajte
nastaviov, ki jih ne priporoda prolvagaiec.

7. Nagravo vedna postavite na stabilnd poveing, ki je
odpoma na toplote.

B, Naprave ne upodablajte, &8 ima padkodovan kabsl all
wtig, &8 ne deluje pravilng, &e je padia na tla afi je
rofkodovana, all &e jg

padla v vodo.

9. Kabla ne izpostavijajte vrogim povrinam. Kabla ne
ovljajte ckrog naprave.

10. Ne uporabiiajte podagika. Ta naprava ni primema za
oseba, miajie od 12 lat razen &o so ped nadzorem adraste
osebe,

POZOR

1, Priporotljivo je, da te naprave ne uporabljajo osebe 2
manjianimi fzknimi, senzonénimi all dusavnimi
spasobnostmi afl pomanjkanjem kuden] in nanja, razen
&a jih nadzira oseba. ki je odgovarna za njihovo varmiost.

2 Ca jo potkadovan napajalni kabel, ga mara Zamenjati
proizvajalec: njegay senviser ali druga primema
usposoblena oseba, da se ognete nevamosti pri rabi.

3, Te naprave ne uparabliajte v blidini kadi, prive, umivainika
ali drugih vodnih povrsn,

4, Napravo hranite izven dosega majhnih otrok, ziasti med
uporabo In fazo ohiajanja.

5, Naprave nikoli ne puscajte brez nadzor, ko jo
prikljutena na elektriéno omredje. 7. Napravo 2 vamostnim
stoialom vedno postavite na stabdno povrding, ki je
R na tophoto.

&. Naprava ni primema za uporaba 2 metnimi lasmi

7. Za dodstna raven zebiite je priporpéijvo v elektriéng
napedjavo za kopalnico namestiti zas&itno stikalo na
diferencni tok (RDC), katere izmerjeni delownl diferendni
tok ne peesega 30 mA Za nasvet vpradejte
BlektroinStaiateri.

B. Prod uporabo na leseh vedno najore) izvedite test
pramendav, saj lahko toplota vpliva na barvo las, predvsam v
primary svaie pobancanih ali teniranih las,

VZDRIEVANJE

1, Pred Cistanjom naprave se preprcajie, da j@ naprava
ohlajena in izkjutena iz elektricnega omrelja. Rocaj in cev
obirigite 2 vlaino krpo. Naprava ne potrebuje nobenega
drigegs vadrisvanja

2, Naprave ne poskubajte popravijati sami. Ta naprava nima
delow, ki bi i lahko popravil uporabinile

1 Ko naprave ne uporebijate, jo zklijudite @ elektritnegs
omralja. Podakajte, da se ohiadi, in jo shranite na varna in
suho meste Zven dosega otrok,

4, ¥abla nikoli ne ovijajte ckrog naprave, sa| to lahko
pavireti prazgednjo obrabo in podiodbe kabla. To lahke
wpliva na veljavnost garancie. § kablom ravnajte prenidng
In se izoglbajte sukanju, zvijangu ali napenjanju, predvsem
ke [ kabel prikljuden v eleltriéne cmradje.

VARNOST
1. Poselrej bodite pozormd, da krtada ne pride v stik 5 kodo all
oEmi.
2. Ta vamo uporabo naprive Upormbite ogledalo.
3. Naprave ne postaviaits na povriing, ki niso adporne na
toplate.
4, Polietilenske vredke ned izdelkom in embalato so lahka
nevarne. Da prepredile nevamost zadutitve, hranite prod
od dojertkay in otrok, Te vrete niso igrade.
5, 5 to naprawo ne smete ravnati kot 2 gospodingskami
odpadkl. Oddajte jo na wstreznam zbirmemn mestu 7
recikiiranje slaktritne in elekiranske oprame. S pravilnim

m tega irdelks bost i prap i
maorabitne negativie posledice za okalje in zdravie Jud), ki
bi jify sicer lahka poverodilo nevstrazno odisganje tega
izdelka, 73 podrobrejte informacije o recikliranju tega
izchalka e obrnitg na bokaini urad all siudbo, K skibd 7o
odlaganje gospodinjskih odpadioy.

NAPRAVO TESTIRAITE PRED PRVO UPORABD. NAPRAVO
UPCRABLJIAITE SAMD NA VLAZNIH/SUHIH LASEH.
IZOGIBAJTE SE STIKU LAS IN PREZRACEVALNEGA DELA.
CE SE LASJE ZAGOSTINO V NAPRAVO, IZKLOPITE
MAPRAVO IN SE POSVETUUTE § PROIZVAJALCEM,

2-LETNA GARANCLIA

Proirvajalec Mermade Hair za obdobje dveh let od
prvatnega datuma nakupa delka jamél za vee napake na
izdlelki, ki so0 posiedica napake v materalu all zdelavi. Ta
garancips ne viduduje Skode na izdelku, ki i posledica

poikodbe all napagne uporabe.



V primeny okvare (zdedka v garsncijskem rolu vam bo
prolzvajalec Mermade Hair izdelek zamanial V primery
telav v rverl 2 garancijo nam pidite na
returns@mermadehalr.com, Pri tem navedite serijsko
Stevilko, ki jo najdete na napajainem kablu

Ta garancija ne zajema zdelkov, ki 5o pofkodovan! zaradi

» podkodbe, napadne uporabe, Zlorabe ali spremembe
zdelks.

= servisiranja s strani nepoobladendh osab,

- uporabe skupaj T nepooblaidens dodatno oprema;

« prikfjucitve na napacen tok in napetost,

= gwijanjn katda ckol naprave. ki je poverodile prezgodnrjo
obraba in potkodbe na kb,

- kakrnibkoli drugih pogajev, na katere ne maremo vpdivatl

PROIZVAJALEC MERMADE HAIR NI ODGOVOREN 74
KAKRSNOKOU NAKLJUCNO, POSEBNO ALI POSLEDICNO
$KODO, DO KATERE JE PRISLO ZARADI UPORABE TEGA
[ZDELKA VSA IMPLICITNA JAMSTVA VKLIUEND 2 A
BREZ OMEJITEV MA IMPLICTTNA JAMSTVA
PRIMERMOSTI IN TRZNOSTI SO OMEJENA NA DVE LETI
OO DATUMA PRVOTNEGA NAKUPA ZA NAMEN
UVELJAVLIANIA GARANCIIE HRANITE ORKGINALNI
RACUN KOT DOKAZ O NAKLIPU ALI SPLETNO
REGISTRIRAJTE GARANCIIO

Ta garancija vam daje posebne zakonske pravice, morda pa
imate tudl druge pravice, ki se rezikuelo od drise

din driave all od pokrafing do pokiafing, Nekaters drisve ne
dovaljujejo te izkljutitve ali omejitve nakljutne,

posebne abl posleditne dkode.

GARANCLIO IN NAVODILA ZA UPORABO SO NA
VOLJO TUKAJ: htips/farco de/bbSwa0

oo

KAKO UPORABLIATI IONIENO KRTAEO ZA SUSENJE
LASPRVI KORAK:

Krigéa ra suho subenie tnamke Mermade je primerna za
viaine ali suhe lase, ki s0 posuseni z brisado. [zdelka ne
uporabljajte na mokrih laseh. Lasje morajo biti 75 % suhl Za
vklop in 2oor tefervh nastinito potisnite gumb navzgor
Rdeta ludka bo zasvetila in zpsala «OMe.

*  Low - Low heat, Low Power

*  Medium - Medium heat, Medium Power

«  High - High Heat, High Power

DRUGI KORAK: Zacnite z lofevanjem kas v 3-cm dolge
segmente § sporkami Grip Clips, Na vsak sagment
nanasite sprej 7a 2e88ie prad wioding. Ko ovalno krado
palakite ob koraninl, zatnite potasni dasati v smerd prod od
glave. Nadaljujte tako, dolder ne odstranite vae viage in
posudite veakegs segmenta Nato polofite knado na konce
in jo 2avijte ol dodkin las, dokler ne dosalete koranin, tako
da lage oviete okrog krtade. Ovijen|e las okrog valia jih bo
naredile valovite in prodne. Zavijte lase, ko odviiate kriado
Panavite ta postepek za veako plast in segment las.

TRETJI KORAK: Nastavite pihanje z lakom za lase za
dodatno oprijem: Ko kondate s sulenjem las, potisnite
gumb navadol na pofolaj »OFF«. Pustite, da se krtata pred
shranjavanjem popoinoma onladl,

Zavet informaci o uporabi indelka obissite nado spéatng
stran, Youtube, Instagrarm ab Tik Tok

Proizvajalec:

Maesmisde Hair Pty Lid
1/649 Baaufort S

M Lawlay, WA, 6050
Vprafania ali karmantar

E: hellogmermadehair.com
S www merm acehain com
Tel: (0B) 6118 8408



PRODUIT: Brosse Séche-chaveus Mermade
NUMERO(S) DE MODELE(S] : MHI035 MHI034 MHI037
MHI03E

PUISSANCE TENSION:

EU/AUSIND/UK 220-240V, 1200W, 50-60Hz

USAJCAN 128V, 1000W

FREQUENCY: 50-40Hz

LONGUEUR DU CABLE : 25M

COMME AVEC LA PLUPART DES APPAREILS

ELEC ES, DES COMF
ELECTRONIGUES SONT TOUJOURS SOUS TENSION
ELECTRIQUE MEME LORSQUE LINTERRUPTEUR EST
EN POSITION D'ARRET. AFIN DE REDUIRE LE RISQUE
DE BRULORES, INCENDIES, CHOCS ELECTRIQUES OU
DE BLESSURES CORPORELLES :

1 Débranchez toupours Fapparell iImmédistament aprés
lavoir utilisé. Un appareil ne devralt jamais étre laisse sans
survelllance lorsqu'll est branché.

2. Ne lutilisez pas dans le bain ou en dormant.

3 Ne mettez pas ou ne ranges pas [sppared & un endroit
ol il peut tomber ou &tre tiré dans une baignoie ou un
lavabo.

4. Ne le mettez pas ou na o faltes pas tomber dans de
Teau ou dans quelcongue autre liguide.

5. 51 Foutil tombe dans de Feau, débranchez-le
immediatament. N'essayaz pas de fattraper dans feau,

&, Utilisez cet appareil uniquament pour son USage prévi:
el qua décrit dans e prasent manuel. N'utllizer? pas

A ACCRRSINES G Ne SO QRS TRCOMMANGSS par ks
fabricant

7. Mettez toujours l'apparedl avec |e support de sécurte sur
une surface plate, stable el résistante 4 ka chaleur,

8. N'utilisez jamais cet appareil 51l a un cordon ou une prise
endommagée, 5'il ne fonctionne pas correctement, sW est
tombé ou a été endommage ou sl est tombsd dans de
feau.

9. Conserver le cordon éloigné des surfaces chauffées.
Werroulez pas fappared dans e cordan

N wtllisez pas de rdonge. Cet apparell n'est pas desting
& &tre utilisé par des personnes de moins de 12 ans sans
stnvgillance d'un adulte.

ATTENTION
1,11 g5t rRcommanché que cet appared na soit pas utilisd par
des per ayant des physiques, ser l

ou mentales réduites ou gui ont un mangue dexpanance

6. Ne laissez jamals 'eppared sans survelllanoe lorsqu'll est
connect § une aimentation électrigue. Mettez toujours
lappared avec le support de sécurité sur une surface plate,
stable et résistante & fa chaleur

. Ne Futilisez pas sur des cheveur synthetiques,

7. Paur une protection supphémentaire, linstallation d'un
disjoncteur différentiel aveo un courant résiduel avec une
Intensing notde 30 mA maximum est conselllé pour by
gircuit électrique alimantant i3 salle de bain Demandez
conseil & votre installateur.

B. Effectuez toujours un 165t sur ung méche avant die
l'utilises sur vos cheveus car la chaleur peut avoir un effet
sur caraings coubaurs de chavaus, surtout sur des
Cheveus recemmant calons ou teints

ENTRETIEN

1, Afin de nettoyer Farticle, Bssurez-vous qu'll est refroidit et
débranché. Essuyer e manche et les barils avec un chiffan
humide, Aucun entretien supplémentalre nest necessaire,
2. N'essayez pas de réparer [appareil vous-méme. Cet
appareil ne contient sucune pidce rdparable par
l'utdisateur,

3. Débranchez Farticle lorsqu'il n'est pas utilisé. Laissez-le
redraidir, puis rangez-le hors da la portée des enfants dans
un endroit sécurisé et sac.

4, Nenroulez jamais 'spparell dans le cordon car cela
FOVERUBTa UNE USUNe prematuride du cordan et Ie cassera,
invalidant ainsi la garantie. Manipulez le cordon avec
précaution et évitaz de le tirer, Ia tordre ou be metire sous
PRSSION, SUMGUT AU NivesU das connexions de prises.

SECURITE

1. Prenaz particuliéremant soin d'assurer que la brosse
nentre pas en contact aves |a peau ot les yeux

2. Utilisez un miroir lorsgue vous wtilisez 'apparedl afin
dassister avec [ Lsage shourisd.

3. Ne mettez pas l'outil sur des surfaces gui ne sont pas
résistantes & la chalsur

4, Des sacs en palyétnylbne sutour du prodult ot
femballage peuvert étre dangaroux Afin déviter lo risgue
de suffocation, maintenez hors de portée de bébes et
denfants, Cos sacs né sont pos des [ouets.

5. Cet appared ne peut pas &re traits comme un déchet
ménager. 1 doit &tre dépase dans un point de collecte
apprapris pour 18 recyclags d' s et at
alectroniques. En assurant que ce produit st aliminé
correctement, vous aiderez & éviter des conséquences

#t de connaissance & moins gu'elles ne saient sup

par une personne responsable de leur séourité.

2. 8l le cordan d'alimentation est endommage, il dod étre
remplacé par le fabricant, 'agent de service, ou une autre
personne qualifiee afin déviter des nsgues.

3 N'utilizez pas cet apparell 4 cfté dune baignodre, d'une
douche, un lavaba ou tout autre récipient contenant de
LT TR

4. Conserver l'appareil hors de portée de jeunes enfants,
surtout durant lutilisation ot le refroldissement,

25 pour I &t la santé
humaine, qui pourraient &tre causées par la mauvaise
gestion du traitement de ce produit,

Pour plus d'informations concernant le recyciage de ce
produit, veuillez camacter votre conseil municipal ou vatre
service de tratement des ordures ménagénes.

m



EFFECTUEZ UN TEST SUR UNE MECHE AVANT
UTILISATION, UTILISEZ UNIQUEMENT SUR DES CHEVEUX
SECS/HUMIDES. GARDEZ LES CHEVEUX ELOIGNES DE
LA ZONE DE VENTILLATION A LA BASE DE LAPPAREIL SI
DES CHEVEUX SE TROUVENT COINCES DANS
LAPPAREIL NE LUTILISEZ PAS ET CONTACTEZ
MERMADE HAIR.

GARANTIE MONDIALE LIMITEE DE DEUX ANS
Marmadla Hair garantie ce prodult contra tout défaut
causé par du materisd defactueux ou un defaut de
fabrication pour une période de deux ans a compter de a
date originale de Machat du consommateus. La présente
garantie ne couvre pas kes dammages causés au prodult
par un accident ou une mauvaise utiksation, Si ke prodult
devient géfectueux durant la pénode de garantie,
Mermade Hair remplacera Tarticle. Envoyer un courriel a
returns@mermadehalr.com pour tout probieme refatif & la
garantie et fournissez le code du Iot qui se trouve sur le
cordon dalimantatian,

La garantie ne couvre pas |es produits endommagés dans
s cas subvants |

= Accident, mauvaise utilisation, abus ou altération du
produit

« Réparathon par des pRrsannes non-sutarsées

« Lhilisation avec des accessomes non-autorses

- Connection Svas un courant au une Tension inappropride
« Apparell ensould dans le cordon, causant Musure &t la
CasEe premalunse

- Tout autre condition hors de notre contrble

MERMADE HAIR NE SERA PAS TENU RESPONSABLE
POUR LES DOMMAGES INDIRECTS, SPECIAUX OU
CONSECUTIFS RESULTANT DE L'UTILISATION DE CE
PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE. ¥ COMPRIS
MAIS SANS ETRE LIMITEE ALY GARANTIES
DADECIUATION ET DE COMMERCIABILITE SONT
LIMITEES A UNE DUREE DE DEUX ANS A COMPTER DE LA
DATE D'ACHAT ORIGINALE. CONSERVEZ LE REGL DE
VENTE QRIGINAL COMME JUSTIFICATIF DACHAT POUR
DES FINS DE GARANTIES OU ENREGISTREZ VOTRE
GARANTIE EN LIGNE

La présante garantie vous donne des drotts juridiques
spacifigues et vous banéficier peut-&tre égalameant
d'autres droits quil varient d'un Etat & un sutre ou dung
pravince & une autre. Certains Etats n'autorisant pas
lexclusion de dommages indirects, speciaus ou
consécutifa.

ENREGISTRER VOTRE GARANTIE ET VOIR LES
INSTRUCTIONS ICI: hitps://orco.de/bbEval

2
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COMMENT UTILISER VOTRE BROSSE SECHE-CHEVEUX
EMBLEMATIGUE

ETAPE UNE: La Brosse Seche-cheveus Mermate convient
pour une utilisation sur des cheveus séchas & la serviette,
humides, ou secs Ne pas utliser sur des cheveus trempss.
Les chaveux dolvent étre secs o 5% Glissez le boutor
vers le haut pour ['sllumer et sélectionnes les réglages
souhaltés La lumigre rouge indiquera "ON°,

*  Low - Low heat. Low Power

= Medium - Medium heat. Medium Power

* High - High Heat, High Fower

ETAPE DEUX: Carmmencez par divises les cheveux en
sections de Scm avec nos pinces Grip Clips. Appliquez du
spray thenma-protectaur sur chague section. Larsque vous
mettez la brosse cvale proche des racines. brosser
doucement en eloignant de la t&te. Continuez 4 faire ceci
pour éiminer Mhumidité et sécher chaque seotion. Enguite,
mettez la brosse au niveau des pointes et enrouber
brosse sur toute & longueur de vos cheveus jusqu's ce
que le barll arrive aux racines en enroulant les cheveux
autour de la brosse dans le processus. Enrouter kes
chaveus sutour du baril leur donnera du rebond et de la
souplesse. Tordez kes chavaux an déroulant ia brosse:
répétaz o processus pour chagque couche et section de
cheaveux

ETAPE TROIS ; Faites prandre votre blowout avec une
lague pour plus de tenue. Lorsque vous ave finl de sécher
wos cheveus, glEser ke bowton vers be bas jusqu'au "OFF.
Laissez la Brosse Séche-cheveus refrodir complétement
avant de la ranger

Rendez-vous sur notre site web, Youtube, Instagram ou Tic
Tek pour plus de tutarels pour [utilisation de votre Brosse
Séche-cheveux Mermade.

Ham
Fabricant :

Mermade Hair Pty Ltd
11643 Beautor St

Mt Lawlay, WA 6050

QURSTIONS 0L COMMEntaies
Courrigl : hello@marmacdehair com
Site web - www mermadehair.com
Téldphane ; (08) 4118 B40E

"



PRODUKT: Dve Fanbdrste van Mermade
MODELLNUMMER/N: MHI035 MHI1038 MHIOIT MHI038
WATTZAHL/SPANNUNG:

EL/ALIND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz

USASCAN 125V, 1000w

FREQUENCY: 50-40Hz

KABELLANGE: 25 m

WIE DEM MEISTEN ELEKTRISCHEN GERATEN
STEHEN DIE ELEKTRISCHEN TEILE AUCH DANN
UNTER STROM, WENN DER

SCHALTER AUSGESCHALTET IST. UM DIE GEFAHR
VON VERBRENNUNGEN, BRANDEN, ELEKTRISCHEN
SCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN
ZU VERRINGERN:

1 Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Gerats mmer sofort
den Netzstecker. Ein angeschlossenes Gerat sollie nie
unbeaufsichtigt gelassen warden,

2. Nicht beim Baden oder Schiafen verwenden.

3. Stellen oder lagemn Sie das Gerat nichf an einem O, an
dam s herunterfallen oder in slne Wanna oder ain
‘Waschbecken gerogen werden kann.

4. Nicht in Wasser oder anders Fllssigkeiten legen oder
fallor lassen.

5. Wenn das Gerat ins Wasser fallt, sofort den Netzstecker
siehan. Nicht ins Wasser greifan

4 Verwanden Sie dieses Geat nur fir den in diaser
Anleitung beschhebenen Zweck, Venvenden Sie kaine
HAufsdtze, die nicht vom Herstallar empfohlen werdan.

7. Stellen Sk das Gerat mit dem Sicherheitsstndar immee
auf eine hitzebestandige. stabile, sbere Flache.

8. Nehman Sie das Gerat niemals in Batrieb, wenn das
Kabel oder der Stecker beschadigt ist, wenn es nicht
richtig funktioniert, wenn es faflen gelassen oder
‘beschadigt wurde oder wenn es

ins Wasser gofalien ist

9. Halten Sie das Kabel von den erhitzten Obedfichen ferm.
‘Wickeln Sie des Kabal nioht um das Gerét.

10, Verwenden Sie kein Verldngerungskatel Dieses Gerit
e nicht fir die Benutzung durch Parsoran unter 12 Jahnen
bestimmt, es sel denn, ske werden von einem Erwachsenen

beaufsichiigt

ACHTUNG
1. Es wird empfohlen, dass dieses Gart nicht von Parsonan
mit i snkien karperiichen, ser ader

geistigen Fahigkeiter oder mangeinder Erfahrung und
Kenntnis benutzt wird, &5 sei denn, sie werden von siner fir
ihre Sicherheit verantwartfichen Person beaufsichtigt.

2, Wenn das Nefzkabel beschadigt (st, muss es durch den
Hersteller, sednen Kundendienst oder dhnlich quaiifiziene
Personen ersetzt werden, um eine Gelihrdung 2u
vermeiden,

3. Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe von

Bad wn, Duschen, W. Y oder andaren
Behéitam mit Wasser,

4, Bowahren Sle das Gerat aufierhalb dee Reichwaite von
klesnen Kindern aud, ins d des Gebrauch
und der Abkihlphase.

6. Lesgen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es
an das Stromnetz angeschlossen ist. Stellen Sie das Gerat
mit dem Sicherheitsstander immer auf gine
hitzebestandige, stabile, ebene Flache.

6. Nicht fr synthetisches Haar verwenden.

7 Als ichar Schutz empflehit sich die
eines Fehberstromschutzschatters (RCD) mit ainem
Nannf von hoch 30 mAim dar

das Baderimmer versorgl. Lassen Sie sich von lhrem
Installateur beraten

B. Fishren Sie immar ainen Strahnentest durch, baver Sie
Ir Haar stylen, da Hitze sinige Haarfarben besintrachtigen
kann. Dies gilt insbesondere flr frisch gefarbtes oder
gatbntes Haar,

WARTUNG UND PFLEGE

1. Um das Gerst 7u reinigen, muss es abgeklhit wnd vom
Stromnatz getrennt sein. Wischan Sie den Griff und den
Stab mit esnem fewchten Tuch ab, Weltere
‘Wartungsmafinahmen sind nicht erforderiich.

2 Verguchen Sie nicht, das Geriit 2u reparieren. Dieses
Gerét hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile,

3. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das
Garat nicht benutzt wird. Lassen Sie es abklhion und
bewsahren Sie es dann auBerhalb der Reichwalte von
Kindern am einem sichenen, rockenan Ort aul,

4, Wickaln Sie das Kabel niemats um das Gerdt, da dies tu
eimerm vorzeitigen Verschigill und Bruch des Kabsels flhrt,
wodurch die Garantia erfscht. Gehen Sie sargfaitig mit
dem Kabol urn und varmalden Sie es, daran 2u 2ehen, &5
2 verdrehen oder zu zerren. insbesondere an den
Steckverbindungen.

SICHERHEIT

1. Achten Sie besonders darauf, dass die Birste nicht mit
Haut oder Augen in Berhrung kommt.

2. Benutzen Sie bei der Verwendung des Gerits einen
Spiegel. um aine sicheré Verwendung 2u gewahrleisten,

3. Steden Sie das Gorat nicht auf Oberflachen, die nicht
hitzebastandig sind,

4, Polyethwlenbeutel oder andere Verpackungsmaterialien,
dig mit dem Produls gatefart werden, konnen gefahriich
sedn, Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie sie
von Babys und Kindern fern. Diese Bautal sind kein
Spietraug.

E. Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill ertscegt werden. Es
sollte bei einer gesigneten Recyeling-Sammelstells fir
Elektro- und Eleitronigerate abgegeben werden. Indem
See sicherstellen, dass disses Produkt ordrungsgemall
entsorgt wird, iregen Sie dazu bel, mégliche negative
Folgen fir die Umweit und die menschiiche Gesundhelt zu
varmeiden, die anderndaks durch eine unsachgemiie
Abfallentsorgursg deses Produkts werursacht werden
kénnten. Mahere Informationen Gber das Recycling dieses
Produkts arhalten S bei [nrer Gemeindeverwaltung oder

Ihrem Entsargungsbetrieh



EINGESCHRANKTE, WELTWEITE 2-JAHRES-GARANTIE
Mermade Hair gewahrt aul dieses Produkt eine Garantie
von zwei Jahren ab dem urspringlichen Kaufdatum fir alle
Manget, die auf fehlerhaftes Material oder fehlerhafte
Verarbeitung turickzufihren sind, Diese Garantie erstrackt
sich nicht auf Sehaden am Produkt, die durch ein
Versshen oder unsachgemalen Gebrauch entstanden
sind. Solite das Produkt innerhait des Garantiezaitraums
detekt werden, wird Mermade Hair den Artikel ersetzen
Senden Sie eine E-Mail an returns@mermadehair com,
wann Sie Garantieanspriche geltend machen waollen, und
geben Sie den Chargencode an, der sich auf der ROckseite
des Gerdts bafindat.

Diese Garantie gilt nicht fir Prédukte, die durch lolgende
Vargange beschadigt wurden:

= Unfall, ursachgemdle Verwendung. missbriuchliche
Nutzung oder Abdndenung des Produkts

-« Wartung durch unbefugte Persanen

= Verwendung mit nicht sutorisieriem Zubehar

- Anschiuss an faische Stromstirke und Spannung

= Aufwickein des Kabels um das Gerat, was zu vorzeitigem
Verschield und Bruch flhrt

« Alle anderen Bedingungen, die aufierhall unserer
Kontrolle liegen

MERMACE HAIR IST NICHT VERANTWORTLICH FUR
ZUFALLIGE, BESONDERE ODER FOLGESCHADEN, DIE
DURCH DIE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS
ENTSTEHEN, ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN,
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRANKT AUF
STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN FUR EIGNUNG UND
MARKTTAUGLICHKEIT, SIND ALF EINE DAUER VON ZWE|
JAHREN AB DEM URSPRUNGLICHEN KAUFDATUM
BESCHRANKT. BEWAHREN SIE DEN ORIGINAL-
KAUFBELEG ALS KALFNACHWEIS FUR
GARANTIEZWECKE AUF ODER REGISTRIEREN SIE |HRE
GARANTIE ONLINE

Diese Garantie gibt [nnen pestimmie gesetziche Rechie,
und Sie kBnnen auch andere Rechte haben, die von Staat
7u Staat oder von Proving zu Proving variieren, In ainigen
Staaten ist der Ay oder die Besct g won
zufalfigen, besonderen oder Folgeschiden nichl zulassig.

REGISTRIEREN SIE IHRE GARANTIE UND LESEN SIE
DIE ANWEISUNGEN HIER: hitps //areo.de/bbSval

UK
ch

F€ C€
Ao

WIE SIE IHRE IONISCHE FONBURSTE VERWENDEN
SCHRITT EINS: Die Fanbirste von Mermade eignet sich
far handtuchtrockenses, feuchtes oder frockenes Haar,
Nicht auf sehr nassem Haar verwenden. Das Haar muss zu
75 % trocken sein. Schieben Sw die Taste 2um Elnschalten
nach oben und wahlen Sie die gewlnschten
Einstellunger. Die rate Leuchte zeigt "ON" an

*  Low - Low heat, Low Power

= Medium - Medium heat, Medium Pawer

* High - High Heat. High Powar

SCHRITT ZWEE Untertellan Sie das Haar sunschst mit
unsenen Haarklemmen in Abschnitte von rund 5
Zentimetern, Tragen Sie auf joen Abschnitt
Hitzaschutzspray auf. Setzen Sie die ovale Birste In der
Néhe des Haaransatres an urd bdrsten Sie langsam vom
Kopf weg, Fahren Swe damit fart, um die Feuchtigksit zu
entlemen und |jeden Abschaitt 2u trocknen. Setzen Se die
Blrste dann an den Haarspitzen an und rolien 5 die
BUrste die Haartkinge hinaul, bis der Staks am Haaransatz
st Wann Sie das Haar um den Stab wickeln, wellt es sich
und erhiglt Schwung. Drehen Sie das Haar, wahrend Sie die
Burste abwicketn, Wiaderholen Sie desen Vorgang fir ake
Stufen und Abschnitte des Haares

SCHRITT DREL Fixieren Sie das Ergebnis mit Haarspray flr
usitzlichan Halt. Wenn Sia lhe Haar getrocknet haben,
sthisbian Sie die Tasta nach umen auf "OFF". Lassen Sie
die Fanbirste vollstindig abkihlen, bevor Sie sie
verstauen,

Auf unserer Website, Youtube, Instagram oder Tik Tok
finden Sie weitere Anleitungen zur Verwandung [hrer
Fonblrste von Mermade.

Hersteller:

Mermade Hair Pty Ltd

147 Beaufort 5t,

Mt Lawley, WA, 6080

Fragen oder Kommentare:
E-Mail hallogmermadehalrcaom
W www mermadehair com

Pi (0B} 6118 B408



PRODUCT: Mermade fashmbarstel

MODELNUMMER(S): MHICAS MHI03S MHIDAT MHI038
WATTAGE/SPANNING:

EU/AU/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz

LISAJCAN 125V, 1000W

FREQUENCY: 50-60Hz

SNOERLENGTE: 25M

ZOALS BlJ DE MEESTE ELEKTRISCHE MACHINES, ZIUN
ELEKTRISCHE ONDERDELEN ELEKTRISCH GELADEN,
ZELFS WANNEER DE

SCHAKELAAR UIT STAAT. DOE HET VOLGENDE OM
HET RISICO VAN BRANDWONDEN, BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LETSEL AAN PERSONEN
TE VERMINDEREN:

1, Haal na gebrudk sltijd onmiddelijk de stelder wt het
stopeontact. Een apparaat mag noolt anbehesrd worden
achiergelaten als het is aangesioten.

2. Gebruik het niet tijdens het baden of slapen.

3 Plaats of bewaar het apparast niet op een plaats waar
het kan vallen of in een badkuip of goctsteen kan worden
getrokken.

4. Plaats hat niet In water of een andere vicoistal en faat
het er ook niet in vallen.

5. Als hat apparaat in het water valt, moet u onmiddellijk de
stakkar uit het stopoontact halen, Rek niet in bet water,

4. Gebruik dit apparaat alleen voor het becogde gebrulk
2oale baschreven in deze handlaiding. Gebrulk gean
hislpstukken dis nlet doar de fabrikant worden aanbevolken,
7. Piaats hat apparaat met de veilighesdsstandaard altijd op
ean hittebestendige, stabiele viakie andergrond.

8. Gebruik dit apparaat nocit als het een beschadigd snoer
aof een beschadigde stekker haeft als het niet goed werkt,
8ls het Is gevallen of beschadigd is, of als het

in het water is gevallan,

9. Houd het snoor it de buurt van deo verwarmde
opperdakken. Wikkel het snoer niet rond het apparaat.

10, Gebrulk geen verlengsnoar. Dit apparaat is niet badosld
voor gebruik door parsonen jonger dan 12 jaar, tenz 2ij
onder toezicht staan van een volwassens.

LET OP
1. Het wordt aanbevolen dit apparaat niet te gebruiken
doar et baperkta ek ke, zintuigljks of

verstandalijke vermogens, of met een gebrek aan ervanng
&n kennis, tengij 2ij onder toezicht staan van een persaan
die de verantwoordelijkhesd draagt is voor hun veiligheld.
2. Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de
fabrikant, zijn serviceagent of soortgelijk gekwalificesrde
DErsonen worden Vervangen om Qevesr 18 voorkomen.

3. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,
douches, wastafels of andere bakken mat water,

4. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen,
vooral tjdens gebeuik an het atkoalan.

5. Laat het apparaat noolt onbeheerd achter wanneer het
Op @en Sirocavearziening is aangesiolen, Plaats het
apparaat mat de veiligheidsstandaard altik op ean
hittebastandige, stabigle viakke ondergrond

&, Gebrulk hat st op synthetisch haar.

7. Voor extra bescherming is de installatie van een
sardbekschakelasr (RCD) met een lekstroom van maximasl
30 mA aan te bevelen in het alekirische cirouit dat de
badkamar voedt. Veaag uw instalisteus om advies.

8. Doe altifd sen test vocedat u het op uw haar gebruikt,
armdat hitte sommige haarkleuran kan aantasten, met
name op pas gekleurd of geverd haar

ONDERHOUD

1. 0m het apparsat te reinigen, moet het afgekoeld zijn en
moet de stelcker ult het stopeantact sijn gehaald Veag hat
handvat en de loop af met een vochtige doek Er is geen
ander onderholed nodig.

2 Probesr het apparaat niet zelf te repareren. Dit apparaat
hesft gesn onderdelen die door de gebrulker kunnen
worden gereparaerd,

3 Haal de stekker ult het stopcontact als het apparaat niet
wordt gebruikt. Leat het afkoslen en bewaar het buiten hat
beraik van kinderen op aen veilige, droge plaats.

4, Wikical het snoer noalt rond het spparaat, omdat het
snoer dan voortijdig slijt-en breekt, waardoor de garantie
varvalt, Behandel het snoer voorzichtig an vermijd nukken,
draaien of ultrekkan, vooral bl de stekker

VEILIGHEID

1 Jarg ervoor dat de borstal niet in contact komt mat de
hsid o de ogen.

2 Gebeulk vanwege de veillgheid sen spiegel wannesr u
het apparaat gebruks,

3. Plaats het apparaat niet op opperviakken die niet
hittebastendig zjn.

4. Polyethyleen zakken over het product en de verpakking
kunnen gevaariijk zijr. Houd het uit de buurt van baby's en
kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen. Deze
akken 2 geen spealgoed.

5. Dit apparaat mag niet als huishoudelijk afval wordan
behandeld. Hat moet worden ingeleverd bij een geschikt
Inzamatpunt voar de recycling van elektrische an
elektronische apparatuur. Door ervoar te 2argen dat dit
product corect wordt verwijderd, helpt u mogelijke
nagatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid
1e voorkomen, die anders kunnan ontstaan door een
onguiste afvalverwerking van dit product. Voor meser
gedetallleande informatle over de recycling van dit produet
kunt u contact opnemen met uw gemeente of uw
hutsvulbophaaldeenst.

STRENGTEST VOOR GEBRUIK. GEBRUIK ALLEEN OP
VOCHTIG/DROOG HAAR. HOUD HET HAAR UIT DE
BUURT VAN HET VENTILATIEGEDEELTE VAN DE
BASIS. ALS ER HAAR IN HET APPARAAT BLIJFT
STEKEN, GEBRUIK HET APPARAAT DAN NIET EN NEEM
CONTACT OP MET MERMADE HAIR.

BEPERKTE WERELDWILIDE GARANTIE VAN 2 JAAR
Marmade Hair garandesr dit product voor een periode
van twes jaar vanaf de corspronkalijie datum van m



aankoog door de consuement tégen gebreken die te wijten
zijn aan materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie galdt
nigt voor schade aan het product als gevolg van een
ongeluk of verkeerd gebruik. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect raken. dan zal Mermade Hair het
artikel vervangen. Stuur een e-mall naar

returnsimer com bij leproblemen en geef
de batchoode door die op de achterkant van het apparast
staat.

Daze garantie dekt geen producten die beschadigd zijn
doar de volgende handelingan:

= Ongevallen, varkeerd gebruii, misbruik of wiiziging van
niat prodict

+ Onderhaud docr onbeavoegden

- Gebrulk met ongecoroofde sccessolres

- Apnsleting op verkeerds stroam en spanning

= Hat snoer 5 om het apparaat gewikkeld, waardoor hat
wiortijdig slijt en breekt

« Alle andere omstandigheden buiten anze controbe

MERMADE HAIR IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR
ENIGE INCIDENTELE, SPECIALE OF GEVOLG-
SCHADE DIE IS ONTSTAAN DOOR HET GEBRUIK VAN
DIT PRODUCT. ALLE IMPLICIETE GARANTIES, MET
INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE
GARANTIES VAN

GESCHIKTHEID EN VERKOOPBAARHEID, ZIJN
BEPERKT TOT TWEE JAAR VANAF DE
OORSPRONKELIJKE AANKOOPDATUM. BEWAAR HET
ORIGINELE AANKOOPBEWIJS ALS GARANTIEBEWIIS
OF REGISTREER UW GARANTIE ONLINE,

Dere garantie geeft u specifiske wettalijke rechtan enu
kunt ook andere rechten hebben die per land

of stast verschillen. Sommige staten staan die ultshuting of
baperking van incidentale,

spaciale of gevolgschade niet toe.

REGISTREER HIER UW GARANTIE EN BEKIJK DE
INSTRUCTIES: https.//greo.de/bbSvE0

©TIE © &%

DE IONISCHE FOHNBORSTEL GEBRUIKEN
STAP EEN: De Mermade fahnborstel is geschikt voor
handdoekdroog, vechtig of droog haar, Gebruik het nist op
kletsnat haar. Het haar most voor 75% dnoog zijn, Schuif de
knop omhoog om in te schakelan en selacteer de
gewensts instellingen Het rode lampje geett ON' aan.

* Low - Low haat, Low Power

+  Medium - Madium heat, Madium Powar

= High - High Heat. High Power

STAP TWEE: Bagin met het verdelen van het haar in
lokken vam 5 em met anze Grip Clipe. Brang
hittebaschermands spray san op elke lok. Plaats de ovale
borssel bl de wortel en borstel langzaam weg van het
hoofd Blijf dit doen om het vocht te verwijdaran an alke
iok te drogen. Plaats vervolgens de borstel bij de uiteinden
en e de borstel over de lengte van het haar tot aan de
wortels, waarki u het haar om de borstel heen wikkelt. Door
het haar rond de loop t& wikkelen, krjgt het een curve en
wveerkracht, Drasi het haar als u de borsted witrateét. Herbasl
dit proces voor alle lagen en bokken van het haar

STAP DRIE: Fixaer de creatie met haarlak voor axtra
stevigheid. Zodra u kasr bent met het drogen van uw haar,
schuift u de knop omiaag naar 'OFF. Laat de fGhnbarstel
volledig atkoien alvorens hem op 1@ bergen.

Ga naar onze wabsite, YauTube, Instagram of Tik Tek vear
mear tutorials over hat gebrudk van de Mermade
fishnborstel

A

Fabrikant:

Mermade Hair Pty Ltd

/449 Beaufort 5t

Mt Lawhey, WA, 4080

‘Vragen of opmerkinger:

E-mail: hello@mermadetair.com
Invternat www marmadehair com
Tet: (G8) 4118 8408



PRODUKT: Vyscusech kartad Mermade

€ISLO MODELU: MHI035 MHIO3S MHIC3T MHI038
PRIKON/NAPETI:

EL/AL/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz
USASCAN 125V, 1000w

FREQUENCY: 50-40Hz

DELKA VEDENI: 25 M

STEJNE JAKO U VETSINY ELEKTRICKYCH STROJO
J50U ELEKTRICKE CASTI POD MAPETIM, | KDYZ JE
PREPINAC JE VYPNUTY. ABYSTE SNIZILI RIZIKO
POPALENI, POZARU, URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEBO ZRAMENI OS0B:

1 Po pouditl spatfebié vidy Ihnad adpalte 2e 2auvky
Spotfebit by nikdy nemél xistat bez doror, pokud je
zapajen do sité.

2. Nepoulivefte pii koupéni nebo spanku,

3. Meumisfulte ani neskladujte piistroj na mistech, kde by
mahl spadnout nebo byt viaken da vany neba umyvadia,

4. Nevkladejte jef da vody nebo jiné kapaliny anl jef do nl
nevhazuje,

5. Pokizd pfistro) spadne do vody, ckamiité jgf cdposte od
sité Nesahejte do vody.

& Tento spotfebid poulivejte pouze k urdendmu GSebu, jak
1 popséno v fomto ndvodu. Mepoulivejte piidavna zafizen,
ke nejsou doporudend wraboem.

7. Spotfebit s bezp im pocdst

nia tepalné odalry, stabilnl ravny poviche
8. Nikdy nepoulivejte tento spotfebit, pokisd ma
podkozeny kabel nabo 2astréky, pokud nefunguie sprivnd,
pokud byl upuitén nebo potkozen nebo pokud byl
uputén do vody.

9. Shiru drite v dostatedné vedalenasti od vyhiivanych
povechd, jte &firu kalem sp e,

0. Nepoutivejte prodiufovaci kabel. Tento spotfebit nenl
urten pro pouliti csobami miadsimi 12 let, pokud nefsou
pod dohladem dospélé osoby

vidy postavie

UPOZORNENI

1 Doporutujame, aby tento spotfabié nepoulivaly osolby se
snitargmi fyzckyml, smyslovymi nebo dugevnimi
schopnostmi nebe asoby s nedostatkem zkubenost! a
nalost, pokud nejsou pod dohledem osobry cdpovédne za
ajich bezpatnast

2 Pokud ja plivednl kabal podkazen, musi jo) vyrmidnit
wrobce, jeho servisni zdstupce nebo podabnd
kvalifikovana osoba, aby se pfedeio nebezpedl

3, Nepouiivejte tento spotfiebd v blizkostl van, spreh,
umnyvadel nebo jinych nédob obsahujicich vodu.

4, Udriujte spotfebid mime dosah makych détl, zejména
b&hem poutivini a chiadnutl.

5, Nikdy nenechivejte spotfebid bez dozoru. pokud je
pfipaien k napajeni. Spotfebid = bezpednosinim
podstavcem vidy pokladejte na tepelné odolny., stabilni
ravny povich

4. Nepoudivejte na syntsticke viasy.

7. Pro dodatednou ochranu s& doporudule instalovat do
alakinckdéhe cbvodu nepdjejicine koupeinu proudovy

chranié (RCD) se jmenavitym rezidudinim provoznim
proudem nepfesabuicim 30 mA, O radu poladejte svaho
montéra,

B. Pled poufitim na viasy vidy provedte test pramens,
protode teplo mdde oviivait ndktend barvy viasd, zejména
na Eerstvd barvenych nebo tanavanych viasech

UpRiga

1 Cheete-ll jednotku vySistit, ujistéte se, 3¢ je chladna a
odpajena od sité, Otfere rukojet a natatku vihkgm
hadfikem, 2adna dalsi udrba nenl nutnd.

2. Nepokousejte se spotfebid apravovat sami Tenta
spatfebed nemd 2adné dily, kieré by mohl opravovat
uiivatel

3. Odpojta pistrof 2e zasuvky, kdykoli jej nepouiivite
Nechte jg| vychladnout & poté je ulokte mimo dosah déti
na bezpeéném a suchém mistéd,

4. Nikdy neamaotdveite $idnu kolem spotfebiée. protole by
dodlo k jejimu pfedéssnému opotfebeni a pfetriani, & tim
ke Ztedtd zaruky. Se iM0rou 2achazefte opatmd a notrhajte,
nekrutie s ol anl fi ranamanejte, 2ejména v mistech
pFipojeni zéstréky.

BEZPECNOST

1 Dbejte zvyiens opatrnosti, aby se kartdd nedostal do
kontakiu & pokodkou nebo otima,

2. Pl poutivani spotfebide pouliveite zrcadio, kiend
napamiha bazpednimu poutivant

3 Nepokladejte nastrol na povrehy, ktené nejsou odalng
wiidi teplu

4. Polyetysenowé satky na wirobku a obalu maohou byt
nebezpeine. Abyste pledesl nebezped| udusen,
uchovivejte je mimo dosah kojenct a déti, Tyto satky
nejsou hratky.

5, § timto spotfebédem se nesmi nakladat jako s domownim
adpadem. M8 by byt odevzdan na pishulndm sbdrmém
misté pro recykdaci elektrickych a elektronickych zafizent
Tim, e zajistite spravnou likidac tonoto vyrobke,
pomdbate zabeinit motrym negathnim disledikdm pro
Sivotni prostiedi a lidsks 2dravi, kiers by jinak mohly byt
zpUsobeny nevhodnym nakiadanim s timto vyrobkem,
Podrobinédl informace o recykdaci tohoto vyrobku ziskdne
na mistnim obecnim Ofadé nebo u sluby ikvidace
domovning odpadu,

PRED POUZITIM PROVEDTE TEST PRAMENU.
POUZIVEITE POUZE NA VLHKE/SUCHE VLASY,
UDRZUJTE VLASY V DOSTATECNE VZDALENOSTI OD
VENTILACNI ZAKLADNY. POKUD SE VLASY ZASEKNOU
UVNITR JEDNOTKY, NEPOUZIVEJTE NASTROJ A
KONTAKTUJTE SPOLECNOST MERMADE HAIR.

OMEZENA DVOULETA GLOBALNI ZARUKA

Spolenost Mermade Halr poskytuje na tento virobek

zhruku na jakékoll vady zpdsobend vadou materélu nebo
zpracovand po dobu dvou ket od data nakupu

spatfebitalem. Tato zaruka se nevitahuje na poifkozent
wyrobku v dislediou nehody nebo nespravného pwﬂnm



Pokud wrobek selfe béhem zarudnl doby, spolednost
Mermade Hair vyrobek vyménl V pfipads rarsdnich
probiémi raBlete e-mall na adresu
returns@mermadehair.com a uvedte kod Sarde, kery
najdete na 2adni strand nastroje,

Tato zaruks se na wyrobky &

» Nahodou, nespravnym pouditim, zneulitim nebo Gprvou
wyrabiu

= Servisem provadénym neopravnénymi csobami

- Pougivanim s neschvilenym phislufenstvim

= Pfipojenim na nespravry proud a napat

= Omotanim Eddry kolam spotfebidea, ktesd aplscbuje
nfedéannd opotfebend a Zkomani

= Jakékal jing podminky mimo nadi kontrolu

SPOLECHOST MERMADE HAIR NEODPOVIDA 74 2ADNE
NAHODME, ZVLASTNI NEBO NASLEDNE Sx0DY.

$KODY ZPUSOBENE POUZIVANIM TOHOTO VYROBKU,
VEECHNY PREDPOKLADANE ZARUKY, MIMO JINE
VCETNE PREDPOKLADANYCH ZARUK

VHODNOSTI A PRODESNOST), JSOU OMEZENY NA DOBU
DVOU LET 0D DATA PUVODNIHD NAXUPLL
USCHOVEJTE S1 ORIGINAL PRODEJNIHC DOKLADU
JAKO DOKLAD © KOUPI PRO UCELY ZARUKY NEBD SI
ZAREGISTRUJTE ZARUKL ONLINE

Tato zaruka wam déva konkrétni zakonnd priva 8 milets
mit | daktl prava, kterd se v jednotinvych stitech

nabo provinalich B& Nékterd staty nepovalull wiouden!
niaho omeazeni nahodnyoh,

pviaktnich nebo nasiednych &kod.

ZAREGISTRUJTE SI ZARUKU A PRECTETE SI POKYNY
NA WEBU: hitps.//rco.de/bbSwed

JAK POUZIVAT IONTOVY VYSOUSECH KARTAG
PRVNI KROK: Kartat Marmade Blow Dry Brush je vhodng
ororutnikenm visugend, vibke i suche viasy. Nepoulivejte
ho ra migkre viasy. Viasy musi byt ze 75 % suche,
Posunutim tleéitks nahoru zapnéte a zvoite podadovans
nastaveni, Canvend kontrolka bude signalizovar ZAPNUTI.
* Low - Low heat, Low Power

*  Medium - Medium heat, Medium Powsr

*  High - High Heat. High Power

DRUHY KROK: Zaénéte rozdélenim vias na 2palcové
useky pemoi nadich sponek. Na kaloou sekoi naneste
spre| na ochranu proti teplu. Ovalny kartad pfilakte ke

k& m & pomald jgj 3jte smérem od hlawy.
Pokraduite v tomte postupl, sbyste odstranil vinkost a
wysulili kaddou sekel. Pote umistéte kartad ke kanetkim a
rolujte jim po délca viasl, dokisd nebude natadka u kofinkd,
2 obtobte plitom viasy kolem kartate. Obtodenim viasd
kolam hlavné sa viasy zakfivi a vzprud. PR rozmotévan
kanade viasy stitejie Tento postup opakujte pro viechny
vrstvy 8 Sastl viasi,

TRETI KROK: Pro vétdl pevnost Utesu pousijte lak na viasy.
Po dokonéanl vysoudenl viasd posufite tladitko doll do
paloby MYPHUTO™, Pred ulalenim nechie vysousecl
kartad zcela vychladnout.

Dalsi ndvody na poulivani kartdce Mermade Biow Dry
Brush najdete na nafich webovych strankach, Youtube,
Instagramu nebo Tik Toku,

Vyrobce:

Marmada Hawr Pty Ltd
/449 Beaufon St,

Mt Lawdey, WA, 6080
Dotazy nebo komentiade:

E; hello@mermadehair.com
W www mermadehair.com
Tel (O8] 4118 8408



VYROBOK: Kefa na suche fukanse viasow Mermade
€ISLOS-A MODELU: MHIOE5 MHIDHA MHI037 MH1028
VYKON/NAPATIE:

EL/ALIND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz

USASCAN 125V, 1000w

FREQUENCY: 50-40Hz

DLEKA VEDENIA: 25 M

ROVNAKO AKO V PRIPADE VACSINY ELEKTRICKYCH
PRISTROJOV, SU ELEKTRICKE GASTI POD
ELEKTRICKYM NAPATIM AJ KED JE

PRISTROJ VYPNUTY. ABY STE ZNIZILI RIZIKO VZNIKU
POPALENIN, POZIARU, URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO ZRANENIA OSOB:

1 Prisiroj vhdy odpajte od elekiricke] siete okamiite po
poufith Ked je pristro] zapojeny do elektricke) siete, nikdy
by nemal byt bez dozom,

2. Nepoutivajte pristroj potas kapania alebo spaniku.

3. Neumiestfidjte ani neskladujie pristral na mieste, odkial
miéie spadnlf alebo byt viiahnuty do vane alebo vilevky.
4 Meumiesthujte ani nevhadzujte pristrs] do vody ani do
Hadne; inej tekutiny.

5. Ak pristroj spadne do vody, okaméite ho odpejte od
olektricke] siote. Nepokiajte sa ho 2 vody wytlahnut,

&. Tento pristroj poudivajte iba na Gdel, na ktory e urdany
tak, ako j@ popisand v )i prinstke. Nepoudivajte pridevna
prisludensive, kiank nie i@ cdporidans vraboom,

7. Pristroj umigstfiujte vidy 5 pouditim bezpednostrgha
stojsna na tepluvzdomy, stabiiny a rovy pavich

B, Nikdy nepoulivajte tento prstre) v pripade, 2o ma
poikadeny elekiricky kibel alebe pripojiu, ak nefunguie
spravne, ak spadol alebo je podkodeny, alebo ak

spadol do vody.

9. Udrtiavajte elektricky kibel mimo dosahu vyhrievaryeh

7. I dévodu dodatodnij ochrany sa do elektrického
abwody, kiory shili na napajanie kupefne, cdporida
inétalacia praodoveho cheaniéa (RCD), korého hodnota
menoviténo zostatkoveho prevadzkového pridu

e 30 mA Pobi o POMGE I
8. Pred poulitim pristroja na vade) hlave vidy vyskidajte
jeha Odinok na malom minofstve viasov, pretofe teplo mide
mat vplyv na niektord farby viasov, osobitne na derstve
natarbané alebo tonovana viasy

UDRIBA

1 Prad &istenim jadnotky sa uistite, be je studend a
odpajen od elekirickéha pridu. Utrite rukovét a hiaviou
vikou handritkou, Nie e potrebna Hadna dalfia ddriba,
2 Nepokirajte sa opravil pristroj sami. Tento pristro)
nepozostiva zo dadnych Easti, ktorych servis by mohod
wykoraf poukivatel

3. Odpojie jednothu od elekincke) siete vidy, ked sa prave
nepouliva. Nechajte ju wyohiadnut a nastedne skladujte
mima dosshu deti na bazpednom a suchom mieste

4, Nikdy nacwisite elekincky kibel okolo pristroja, pretole
by to =pdsobilo predéatneé opotrebovanie a pokazenie
elaktrickéno kabla, &im Dy sa zandka stala neplatnou,
Nardtajte s elektrickym kablom opatrme a zabridte trhaniu,
skricaniu alebo rapinanky, oscbitne v pripojkach do
elextricke; sote.

BEZPECNOST

1 Venujte vwyrimntnl: pozommost tomu, aby sa keta
nedostala do kontaktu s pokodkou alebo otami,

2 Pri poulivani pristroja si na pomoc vermite rkadio.
3. Neumiesthiujte pristro) na povrehy, kiore nie su
tepluvadormé

povrchaov, Neoviigjte elekiricky kabel okolo pristroja.

10. Nepoulivajte predifovac eleitricky kibel. Tento pristrol
nie je urdany na poulitio osobami miadiimi ake 12 rokey, ak
nie sl pod dozarom dospele) osoby.

UPOZORNENIE

1. Neodparida sa poudivat terto pristro] osobami sa
anidenymi fyzickymi, zmysiowymi alebo dudevnymi
schopnostami alebo nedastatodnymi skisenostami a
malasfami, ak nie s0 pod dozrom osoby 2odpavedng] 1a
ich bazpednost.

2. Ak je napdjaci kibel podkodeny, musi ho vwmenif
wyrobea, jeho serisny zastupca alebo podohng
kwalifikavané osoby, aby sa predidlo nebezpedenstvu

3. Nepoutivajte tento pristroj v blizkosti vand sprehovacich

kutay, umyvadie! aleto Inych nadob wodu,
4. Udrilavaite pristro) mimo dosahu malych deti. osobitne
podas poulivania a chiadnutia,

8. Kad e pristrof pripojeny k zdroju napéjania, nikdy ho
nenschavajte baz dozoru. Pristroj umiestiujte vidy s
pouditim bezpednostndho stoisna na Tepluvedorny, stabdny
a rovny povrch.

& Nepoutivajte pristro; na syntatickd vissy

4. Polystysénoveé vrecks na vivoblu & balend matu byt
nebezpetng. Aby ste zabranili nzieu udusenia, udriisvajte
wyrobak mimo dosahu novarodencay a detl Treto vreckd
rile st hradky.

5. Tento pristro) sa nesmie znekodfovat ako domowy
odpad. Mal bry byt odovadany do vhodniho zhermitha
miesta na recykliciu elektrickych a elektronickych
zariagent Zaberpedenim spravre] ikvidacie tohto vyrobku
pomdiete predchédzat vaniky negativiyeh dopadoy na
Ivotné prostredie a ludake rdravie, ku ktorym by inak dodlo
na zaklade nevhodnef likvidacie fohio vyrobku. Ak
potrebujete vise informacll o recykiscll tohto vyrobku,
abrafte sa na karceldriu miestneho obecného Gradu alebo
slutbu Bkvidacie domeveho odpadu

PRED POUZITIM PRISTROJA VYSKUSAJTE JEHO
UCINOK NA MALOM MNOZSTVE VLASOV.
POUZIVAJTE HO IBA MA VLHKE/SUCHE VLASY.
UDRZIAVAJTE VLASY MIMO DOSAHU VETRANEJ
EASTI PC A AK VLASY I V JEDMOTKE,
NEPOUZIVAJTE PRISTROJ A OBRATTE SA NA

MERMADE HAIR.



OBMEDZENA 2-ROENA GLOBALNA ZARUKA
Mermadie Hair poskytuje raiukis na tento vyrobok, pokial
e o akékolvek vady, kiore s spisebend vadmm
materidlom aleba spracovanim na obdobie dvoch rokov od
ddtumu pédvodndho nskupu zakaznikam, Tato zéruka sa
navziahue na podkodanie vrobku wolyvajlcs ¢ nahody
slebo nespravneho pouditia. Ak sa vo vyrobku vwyskytne
vada potas obdobia platnasti zaruky, Marmade Hair 2a
naho paskytne néhradu. Pokial ide o otziy suvisiace so
zarukou, podlite e-mail na adresu
returns@marmadehalr.com a uvedie sériovy kid uvedany
na radnej Sasti pristroja.

Tatn zéruka sa nevatahuge na virobky poskodans
nasteduiucimi sphsabmi

= Nehoda, nespravie poulite, zneudite alebo zmena
wprobku

= Servis vykonany necpravnenymi osabami

+ Poutitie s neschvilenym pridavnym prisludenstvom

« Pripojenie wyrabku k nespravnemu zdroju pridu a napatia
- Ovinutie slektrickéhe kibla okole pristreja spisobujuce
predéasné opotrebovanie a pokazenie

- Akskolvek ing situdcle mima nade] kantroly

MERMADE HAIR NENESIE ZODPOVEDNOST Z4 ZIADNE
NAHODNE, OSOBITNE ALEBO MASLEDNE

SKODY VYPLYVAJUCE Z POUZITIA TOHTO VYROBKU
VSETKY IMPLICITNE ZARUKY, VRATANE, ALE NIE
VYLUGNE, IMPLICITHYCH ZARUX

TYKAJUCICH SA SPOSOBILOST! A PREDAJINOSTI S0
OBMEDZENE heA OBDOBIE DVOCH ROKOV 0D DATUMU
POVODNEHO MAKUPL, UCHOVAJTE 51 POVODNY
DOKLAD O NAKUPE AKD DOKAZ O NAKUPE NA UCELY
ZARUKY ALEBC SVOJU ZARUKL ZAREGISTRUJTE
ONLINE,

Tato 2éruka wim poskyluje csobitng prava wilyvajlice 1o
zakona a mifete mat tied Iné préva, kors sa His v zévislost]
od dtitu alebo provincle. V reelktorych Stitoch ne jo
povalenid uvedend vylidenie alebo obmedzeni
nahodnych, csobitnych alebo nasledriych dkdd,

ZAREGISTRUJTE SVOJU ZARUKU A POZRITE S|
POKYNY TU: https/faroode/bhSead
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AKO POUZIVAT IGNICKU KEFU NA SUCHE FUKANIE
ViLAsSOV
PRVY KROK: Kafa na suché fukanie viasov Mermade j@
whiodna na viasy, ktoré st vysulend uterakom, vinké alebo
suché. Nepoulivajte vwrobok ns viovndvanio mokryeh
viasov. Viasy musia byt suché aspor na 75 % Posurite
tladidio smerom hore & zapnite pristroj 8 rvolte pofadovard
. R 54 darvend k  ktord ukide stav

JZAPNUTE"

*  Low - Low haat, Low Power

*  Madium - Madium heat, Madium Powar

*  High - High Heat, High Power

DRUHY KROK: Zaénite rozdelenim vizsov do pramefiov s
rogmermi 2 palcov pomocou uchopavace] kipsne. Ma
kaidy pramer aplikujte sprej na cohranu pred teplom. Ked
umiestnite gwalnu kefiy do blirkost korienkay, pomaly
kalujte smerom od hiavy. Pokradufte v tomio postupe, aby
ste odstranil vibkost & vysudil keloy pramer Nasledne
urmigstnite kefu e kondeky viasow & namotdvajie kefu
smerom hore po cale) dl2ie viasoy, a2 kym sa hlavica
nedostane ku korenkom, pridgom v priebehu tohto postupu
avliajte viasy ckolo kety, Owijanie viasov okolo hiavice im
dodé vinitost a pruinast. Pr odmotdvani kefy wiasy
skricajte. Tenta postup opakujie na vEelky vrstvy a
pramene vlasov,

TRETI KROK: Zatinujte wilkans viasy lakom na viasy a
doslahnite venimodny tvar. Po ukonéeni sudenda viasow
posufite tadidio smerom dolu do polohy VYPNUTE™ Pred
odloenim nechajte kefu na suché fkanie viasov Gplne
wychlagnut,

Ak sl chiete pozret vieo ndvodov na poudivanie kefy
Mermade na suche fikanie viasov, navitivte nadu webaovl
strariki, Youtube, Instagram alebo Tik Tek

Vyrobca:
Mermacle Hair Phy Lid
1/64% Beaufort St,

Mt Lawley, WA 6050
Otazky slebo komentére:

E: heflo@mermadehair.com
W www mermadehair com
T: (08) 6118 B408






